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Ελληνικα

Εισαγωγή
Συγχαρητήρια για την αγορά αυτού του βραστήρα 
Philips! Σε αυτό το εγχειρίδιο χρήσης θα βρείτε όλες 
τις πληροφορίες που χρειάζεστε για να απολαμβάνετε 
με τον καλύτερο δυνατό τρόπο το βραστήρα σας για 
μεγάλο χρονικό διάστημα.

Γενική περιγραφή (Εικ. 1)
HD4668/HD4667:

A Φίλτρο τριπλής δράσης
B Στόμιο
C Ένδειξη στάθμης νερού
D Βάση
E Καπάκι 
F Κουμπί απασφάλισης καπακιού
G Διακόπτης on/off (I/O)

HD4666/HD4665:
H Στόμιο 
I Φίλτρο κατά των αλάτων
J Ένδειξη στάθμης νερού
K Βάση
L Καπάκι
M Διακόπτης on/οff (I/O)
N Λυχνία λειτουργίας 

Σημαντικό
Διαβάστε αυτό το εγχειρίδιο χρήσης προσεκτικά 
πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή και φυλάξτε το για 
μελλοντική αναφορά.

κίνδυνος
 - Μην βυθίζετε τη συσκευή ή τη βάση της σε νερό ή 

οποιοδήποτε άλλο υγρό.

Προειδοποίηση
 - Ελέγξτε εάν η τάση που αναγράφεται στη συσκευή 

αντιστοιχεί στην τοπική τάση ρεύματος προτού 
συνδέσετε τη συσκευή.

 - Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή αν το φις, το 
καλώδιο, η βάση ή η ίδια η συσκευή έχουν 
υποστεί φθορά.

 - Εάν το καλώδιο υποστεί φθορά, θα πρέπει 
να αντικατασταθεί από ένα κέντρο σέρβις 
εξουσιοδοτημένο από τη Philips ή από εξίσου 
εξειδικευμένα άτομα προς αποφυγή κινδύνου.

 - Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από 
άτομα (συμπεριλαμβανομένων των παιδιών) 
με περιορισμένες σωματικές, αισθητήριες 
ή διανοητικές ικανότητες ή από άτομα 
χωρίς εμπειρία και γνώση, εκτός και εάν τη 
χρησιμοποιούν υπό επιτήρηση ή έχουν λάβει 
οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής από 
άτομο υπεύθυνο για την ασφάλειά τους.

 - Τα παιδιά θα πρέπει να επιβλέπονται προκειμένου 
να διασφαλιστεί ότι δεν θα παίζουν με τη συσκευή.

 - Κρατήστε το καλώδιο μακριά από παιδιά. Μην 
αφήνετε το καλώδιο να κρέμεται από την άκρη 
του τραπεζιού ή του πάγκου στο οποίο έχετε 
τοποθετήσει τη συσκευή. Το καλώδιο που 
περισσεύει μπορείτε να το φυλάξετε μέσα ή γύρω 
από τη βάση της συσκευής.

 - Το ζεστό νερό μπορεί να προκαλέσει σοβαρά 
εγκαύματα. Να είστε προσεχτικοί όταν ο 
βραστήρας περιέχει ζεστό νερό.

 - Μην γεμίζετε ποτέ το βραστήρα πάνω από 
τη μέγιστη ένδειξη. Αν έχετε παραγεμίσει το 
βραστήρα, το βραστό νερό μπορεί να πεταχτεί 
από το στόμιο και να προκαλέσει εγκαύματα.

 - Μην αγγίζετε το σώμα του βραστήρα κατά τη 
διάρκεια και για λίγη ώρα μετά τη χρήση, καθώς 
αναπτύσσει μεγάλη θερμοκρασία. Σηκώνετε πάντα 
το βραστήρα από τη λαβή του.

 - Μην ανοίγετε το καπάκι ενώ το νερό ζεσταίνεται 
ή βράζει. Να προσέχετε όταν ανοίγετε το καπάκι 
αμέσως μετά το βρασμό του νερού: ο ατμός που 
βγαίνει από το βραστήρα είναι πολύ καυτός.

 - Χρησιμοποιείτε το βραστήρα μόνο σε συνδυασμό 
με την αυθεντική βάση του.

 - Αυτός ο ταχέως βρασμού βραστήρας μπορεί 
να τραβήξει έως και 13 αμπέρ από την παροχή 
ηλεκτρικής ισχύος του σπιτιού σας. Βεβαιωθείτε 
ότι η ηλεκτρική εγκατάσταση του σπιτιού σας 
και το κύκλωμα στο οποίο έχει συνδεθεί ο 
βραστήρας μπορούν να ανταποκριθούν σε αυτήν 
την κατανάλωση ηλεκτρικής ισχύος. Μην αφήνετε 

πολλές άλλες συσκευές να τραβούν ρεύμα από το 
ίδιο κύκλωμα ενώ χρησιμοποιείτε το βραστήρα.

Προσοχή
 - Προς αποφυγή κινδύνου λόγω ακούσιου 

μηδενισμού της θερμικής διακοπής λειτουργίας, η 
συσκευή αυτή δεν πρέπει να τροφοδοτείται μέσω 
μιας εξωτερικής συσκευής εναλλαγής, όπως είναι 
ένας χρονοδιακόπτης, ή να είναι συνδεδεμένη σε 
κύκλωμα που ενεργοποιείται και απενεργοποιείται 
τακτικά από την υπηρεσία.

 - Τοποθετείτε πάντα τη βάση και το βραστήρα σε 
στεγνή, επίπεδη και σταθερή επιφάνεια. 

 - Ο βραστήρας προορίζεται μόνο για βράσιμο 
νερού. Μην τον χρησιμοποιείτε για να ζεσταίνετε 
σούπα ή άλλα υγρά ή φαγητό από βάζα, 
μπουκάλια ή κονσέρβες. 

 - Μην γεμίζετε ποτέ το βραστήρα με λιγότερο νερό 
από την ελάχιστη ένδειξη προκειμένου να μην 
βράζει εν κενώ.

 - Ανάλογα με την σκληρότητα του νερού στην 
περιοχή σας, μικρά στίγματα μπορεί να 
εμφανιστούν πάνω στο θερμαντικό στοιχείο του 
βραστήρα σας όταν τον χρησιμοποιείτε. Αυτό το 
φαινόμενο είναι αποτέλεσμα της συσσώρευσης 
αλάτων στο θερμαντικό στοιχείο και στο 
εσωτερικό του βραστήρα με την πάροδο του 
χρόνου. Όσο πιο σκληρό είναι το νερό, τόσο 
πιο γρήγορη θα είναι η συσσώρευση αλάτων. 
Τα άλατα μπορεί να έχουν διάφορα χρώματα. 
Παρόλο που τα άλατα είναι ακίνδυνα, αν 
συσσωρευτούν πολλά, μπορεί να επηρεαστεί η 
απόδοση του βραστήρα σας. Να αφαιρείτε τακτικά 
τα άλατα από το βραστήρα ακολουθώντας τις 
οδηγίες του κεφαλαίου ‘Αφαίρεση αλάτων’.

 - Στη βάση του βραστήρα μπορεί να εμφανιστούν 
υδρατμοί. Αυτό είναι απολύτως φυσιολογικό 
και δεν σημαίνει ότι ο βραστήρας έχει κάποιο 
ελάττωμα.

 - Αυτή η συσκευή προορίζεται για χρήση σε 
οικιακές και παρόμοιες εφαρμογές όπως:

1 κουζίνες προσωπικού σε καταστήματα, γραφεία 
και άλλα εργασιακά περιβάλλοντα,

2 εξοχικά,
3 από πελάτες σε ξενοδοχεία, μοτέλ ή άλλους 

οικιστικούς χώρους,
4 πανδοχεία.

Προστασία βρασμού εν κενώ
Ο βραστήρας είναι εξοπλισμένος με προστασία 
βρασμού εν κενώ. Αυτός ο μηχανισμός θα 
απενεργοποιήσει αυτόματα το βραστήρα αν 
ενεργοποιηθεί κατά λάθος ενώ δεν περιέχει καθόλου ή 
έστω αρκετό νερό. Ο διακόπτης ‘on/off ’ παραμένει στη 
θέση ‘on’ και η λυχνία στο εσωτερικό του βραστήρα 
(HD4668/HD4667) ή η λυχνία λειτουργίας (HD4666/
HD4665) παραμένει αναμμένη. Απενεργοποιήστε το 
βραστήρα και αφήστε τον να κρυώσει για 10 λεπτά. 
Στη συνέχεια, σηκώστε το βραστήρα από τη βάση του 
προκειμένου να μηδενιστεί η προστασία βρασμού εν 
κενώ. Ο βραστήρας είναι πάλι έτοιμος για χρήση. 

ηλεκτρομαγνητικά Πεδία (EMF)
Η συγκεκριμένη συσκευή της Philips συμμορφώνεται 
με όλα τα πρότυπα που αφορούν τα ηλεκτρομαγνητικά 
πεδία (EMF). Εάν γίνει σωστός χειρισμός και 
σύμφωνος με τις οδηγίες του παρόντος εγχειριδίου 
χρήσης, η συσκευή είναι ασφαλής στη χρήση βάσει 
των επιστημονικών αποδείξεων που είναι διαθέσιμες 
μέχρι σήμερα.

Πριν την πρώτη χρήση
 1 	Αφαιρέστε	τα	αυτοκόλλητα,	αν	υπάρχουν,	από	τη	

βάση	ή	το	βραστήρα.
 2 	Τοποθετήστε	τη	βάση	σε	στεγνή,	σταθερή	και	

επίπεδη	επιφάνεια.
 3 	Για	να	προσαρμόσετε	το	μήκος	του	καλωδίου,	

τυλίξτε	μέρος	του	γύρω	από	τον	κύλινδρο	στη	
βάση.	Περάστε	το	καλώδιο	μέσα	από	μία	από	τις	
οπές	στη	βάση	(Εικ.	2).

 4 	Ξεπλύνετε	το	βραστήρα	με	νερό.
 5 	Γεμίστε	το	βραστήρα	με	νερό	μέχρι	τη	μέγιστη	

ένδειξη	και	αφήστε	το	να	βράσει	μία	φορά	(δείτε	
‘Χρήση	της	συσκευής’).	

 6 	Αδειάστε	το	ζεστό	νερό	και	ξεπλύνετε	πάλι	το	
βραστήρα.

Χρήση της συσκευής
 1 	Γεμίστε	το	βραστήρα	με	νερό,	είτε	από	το	στόμιο	

είτε	από	το	ανοιχτό	καπάκι.		(Εικ.	3)
 - HD4668/HD4667: Για να ανοίξετε το καπάκι, 

πιέστε το κουμπί απασφάλισης καπακιού (Εικ. 4).
 - Κλείστε το καπάκι πριν ενεργοποιήσετε το 

βραστήρα.
Βεβαιωθείτε ότι το καπάκι έχει κλείσει σωστά για να 
αποφευχθεί ο βρασμός εν κενώ.

 2 	Τοποθετήστε	το	βραστήρα	στη	βάση	του,	
συνδέστε	το	φις	στην	πρίζα	και	θέστε	το	
διακόπτη	on/off	στη	θέση	‘Ι’.		(Εικ.	5)

 , Ο	βραστήρας	αρχίζει	να	θερμαίνεται.
 , Η	λυχνία	στο	εσωτερικό	του	βραστήρα	(HD4668/

HD4667)	ή	η	λυχνία	λειτουργίας	(HD4666/
HD4665)	ανάβει.

 , Ο	βραστήρας	απενεργοποιείται	αυτόματα	(‘κλικ’)	
όταν	βράσει	το	νερό.

 , Η	λυχνία	στο	εσωτερικό	του	βραστήρα	(HD4668/
HD4667)	ή	η	λυχνία	λειτουργίας	(HD4666/
HD4665)	σβήνει	αυτόματα	όταν	ο	βραστήρας	
απενεργοποιείται.

 , Μπορείτε	να	διακόψετε	τη	διαδικασία	βρασμού	
θέτοντας	το	διακόπτη	on/off	στη	θέση	‘Ο’.

καθαρισμός και αφαίρεση αλάτων
Αποσυνδέετε	πάντα	τη	συσκευή	από	την	πρίζα	πριν	
την	καθαρίσετε.
Μην	χρησιμοποιείτε	ποτέ	συρμάτινα	σφουγγαράκια,	
στιλβωτικά	καθαριστικά	ή	υγρά	όπως	πετρέλαιο	ή	
ασετόν	για	τον	καθαρισμό	της	συσκευής.	
Μην	βυθίζετε	ποτέ	το	βραστήρα	ή	τη	βάση	του	σε	
νερό.

καθαρισμός του βραστήρα

 1 	Καθαρίστε	το	εξωτερικό	μέρος	του	βραστήρα	με	
ένα	μαλακό	και	νωπό	πανί	που	έχετε	μουσκέψει	
σε	ζεστό	νερό	με	μικρή	ποσότητα	ήπιου	
καθαριστικού.
καθαρισμός του φίλτρου

Σημείωση: Τα άλατα δεν είναι επιβλαβή για την υγεία 
σας αλλά μπορεί να προσδώσουν στο ρόφημά σας μια 
γεύση σκόνης. Το φίλτρο τριπλής δράσης (HD4668/
HD4667) ή το φίλτρο κατά των αλάτων (HD4666/
HD4665) εμποδίζει τα άλατα να καταλήξουν στο ποτό 
σας. Καθαρίζετε τακτικά  το φίλτρο.

καθαρισμός του φίλτρου τριπλής δράσης 
(μόνο στους τύπους HD4668/HD4667)

Το φίλτρο τριπλής δράσης διαθέτει πλέγμα που έλκει 
τα άλατα από το νερό.

 1 	Σηκώστε	το	φίλτρο	και	αφαιρέστε	το	από	το	
βραστήρα	(Εικ.	6).

 2 	Αφαιρέστε	το	καλάθι	από	το	φίλτρο	(Εικ.	7).
 3 	Αφαιρέστε	το	πλέγμα	από	ανοξείδωτο	ατσάλι	

από	το	καλάθι.		(Εικ.	8)
 4 	Για	να	καθαρίσετε	το	πλέγμα,	στείψτε	το	και	

περιστρέψτε	το	κάτω	από	τρεχούμενο	νερό	
βρύσης.

 5 	Καθαρίστε	απαλά	το	φίλτρο	με	μια	μαλακή	νάιλον	
βούρτσα.

Σημείωση: Μπορείτε επίσης να αφήσετε το φίλτρο μέσα 
στο βραστήρα όταν αφαιρείτε τα άλατα από τη συσκευή 
(δείτε την ενότητα ‘Αφαίρεση αλάτων του βραστήρα’ σε 
αυτό το κεφάλαιο).

Σημείωση: Μπορείτε επίσης να αφαιρέσετε το φίλτρο από 
το βραστήρα και να το καθαρίσετε στο πλυντήριο πιάτων.
 6 	Επανασυναρμολογήστε	το	φίλτρο	και	

τοποθετήστε	το	μέσα	στο	βραστήρα	(‘κλικ’).
καθαρισμός του φίλτρου κατά των αλάτων 
(μόνο στους τύπους HD4666/HD4665)

Υπάρχουν τρεις τρόποι για να καθαρίσετε το 
βραστήρα:
1 Αφαιρέστε το φίλτρο από το βραστήρα και 

βουρτσίστε το απαλά με μια μαλακή νάιλον 
βούρτσα κάτω από τρεχούμενο νερό βρύσης.

2 Αφήστε το φίλτρο στο βραστήρα όταν αφαιρείτε 
τα άλατα από τη συσκευή (δείτε την ενότητα 
‘Αφαίρεση αλάτων του βραστήρα’ σε αυτό το 
κεφάλαιο).
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3 Αφαιρέστε το φίλτρο από το βραστήρα και 
καθαρίστε το στο πλυντήριο πιάτων.

αφαίρεση αλάτων του βραστήρα
Η τακτική αφαίρεση των αλάτων επιμηκύνει τη 
διάρκεια ζωής του βραστήρα.
Σε περίπτωση κανονικής χρήσης (έως 5 φορές την 
ημέρα), συνιστάται η εξής συχνότητα αφαίρεσης των 
αλάτων:
 - Μία φορά κάθε 3 μήνες αν χρησιμοποιείτε μαλακό 

νερό (μέχρι 18 dH).
 - Μία φορά το μήνα αν χρησιμοποιείτε σκληρό νερό 

(πάνω από 18dH).

 1 	Γεμίστε	τον	βραστήρα	με	νερό	έως	τα	τρία	
τέταρτα	της	μέγιστης	ένδειξης	και	αφήστε	το	
νερό	να	βράσει.

 2 	Μετά	την	απενεργοποίηση	του	βραστήρα,	
προσθέστε	λευκό	ξύδι	(8%	ακετικό	οξύ)	μέχρι	τη	
μέγιστη	ένδειξη.

 3 	Αφήστε	το	διάλυμα	στο	βραστήρα	όλη	τη	νύχτα.
 4 	Αδειάστε	τον	βραστήρα	και	ξεπλύνετε	καλά	το	

εσωτερικό	του.
 5 	Γεμίστε	το	βραστήρα	με	φρέσκο	νερό	και	βράστε	

το.
 6 	Αδειάστε	το	βραστήρα	και	ξεπλύντε	τον	πάλι	με	

φρέσκο	νερό.
 7 	Επαναλάβετε	τη	διαδικασία	εάν	υπάρχουν	ακόμη	

άλατα	στο	βραστήρα.

Σημείωση: Μπορείτε επίσης να χρησιμοποιήσετε 
ένα κατάλληλο αφαλατικό. Σε αυτή την περίπτωση, 
ακολουθήστε τις οδηγίες στη συσκευασία του αφαλατικού.

αποθήκευση
 - Μπορείτε να αποθηκεύσετε το καλώδιο 

τυλίγοντάς το γύρω από τον κύλινδρο που 
βρίσκεται στη βάση της συσκευής.

αντικατάσταση
Εάν	ο	βραστήρας,	η	βάση	ή	το	καλώδιο	υποστεί	
φθορά,	πηγαίνετε	τη	βάση	ή	το	βραστήρα	για	
επισκευή	ή	αντικατάσταση	του	καλωδίου	σε	ένα	
κέντρο	σέρβις	εξουσιοδοτημένο	από	τη	Philips,	προς	
αποφυγή	κινδύνου.
Μπορείτε να αγοράσετε ένα καινούριο φίλτρο 
από τον αντιπρόσωπό σας της Philips ή από ένα 
εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις της Philips. Ο 
παρακάτω πίνακας υποδεικνύει ποιος τύπος φίλτρου 
είναι κατάλληλος για τον ηλεκτρικό σας βραστήρα. 
Τύπος	βραστήρα Τύπος	φίλτρου

HD4668/HD4667 HD4992

HD4666/HD4665 HD4985

Περιβάλλον
 -  Στο τέλος της ζωής της συσκευής μην την 

πετάξετε μαζί με τα συνηθισμένα απορρίμματα 
του σπιτιού σας, αλλά παραδώστε την σε ένα 
επίσημο σημείο συλλογής για ανακύκλωση. Με 
αυτόν τον τρόπο θα βοηθήσετε στην προστασία 
του περιβάλλοντος (Εικ. 9).

Εγγύηση & σέρβις
Εάν χρειάζεστε κάποιες πληροφορίες ή εάν 
αντιμετωπίζετε κάποιο  
πρόβλημα, παρακαλούμε επισκεφτείτε την 
ιστοσελίδα της Philips στη διεύθυνση www.philips.
com ή επικοινωνήστε με το Κέντρο Εξυπηρέτησης 
Καταναλωτών της Philips στη χώρα σας (θα βρείτε 
το τηλέφωνο στο φυλλάδιο διεθνούς εγγύησης). Εάν 
δεν υπάρχει Κέντρο Εξυπηρέτησης Καταναλωτών στη 
χώρα σας, απευθυνθείτε στον τοπικό αντιπρόσωπο 
σας της Philips ή επικοινωνήστε με το Τμήμα Σέρβις 
των Οικιακών Συσκευών και Ειδών Προσωπικής 
Φροντίδας BV της Philips.
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FrANçAIs

Introduction
Félicitations pour l’achat de cette bouilloire Philips ! Vous 
trouverez dans ce mode d’emploi toutes les informations 
nécessaires à une utilisation optimale et durable de votre 
bouilloire.

Description générale (fig. 1)
HD4668/HD4667 :

A Filtre triple action
B Bec verseur
C Indicateur de niveau d’eau
D Socle
E Couvercle 
F Bouton de déverrouillage du couvercle
G Bouton marche/arrêt (I/O)

HD4666/HD4665 :
H Bec verseur 
I Filtre anticalcaire
J Indicateur de niveau d’eau
K Socle
L Couvercle
M Bouton marche/arrêt (I/O)
N Voyant d’alimentation 

Important
Lisez attentivement ce mode d’emploi avant d’utiliser 
l’appareil et conservez-le pour un usage ultérieur.

Danger
 - Ne plongez en aucun cas l’appareil ou le socle dans 

l’eau ni dans tout autre liquide.

Avertissement
 - Avant de brancher l’appareil, vérifiez que la tension 

indiquée sur l’appareil correspond à la tension 
supportée par le secteur local.

 - N’utilisez pas l’appareil si la fiche, le cordon 
d’alimentation, le socle ou l’appareil lui-même est 
endommagé.

 - Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit 
être remplacé par Philips, par un Centre Service 
Agréé Philips ou par un technicien qualifié afin 
d’éviter tout accident.

 - Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par 
des personnes (notamment des enfants) dont les 
capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles 
sont réduites, ou par des personnes manquant 
d’expérience ou de connaissances, à moins que 
celles-ci ne soient sous surveillance ou qu’elles n’aient 
reçu des instructions quant à l’utilisation de l’appareil 
par une personne responsable de leur sécurité.

 - Veillez à ce que les enfants ne puissent pas jouer avec 
l’appareil.

 - Tenez le cordon d’alimentation hors de portée des 
enfants. Ne laissez en aucun cas le cordon pendre de 
la table ou du plan de travail. Enroulez le cordon sous 
ou autour du socle pour en ajuster la longueur.

 - L’eau chaude peut causer de graves brûlures. Soyez 
prudent lorsque la bouilloire contient de l’eau 
chaude.

 - Ne remplissez jamais la bouilloire au-delà de 
l’indication du niveau maximal. Si la bouilloire est trop 
remplie, de l’eau bouillante risque de s’échapper du 
bec verseur et de provoquer des brûlures.

 - Ne touchez pas la bouilloire pendant et quelque 
temps après son utilisation car elle peut être très 
chaude. Déplacez toujours la bouilloire à l’aide de sa 
poignée.

 - N’ouvrez jamais le couvercle pendant que l’eau 
chauffe ou bout. Soyez prudent si vous ouvrez le 
couvercle lorsque l’eau vient de bouillir : la vapeur 
s’échappant de la bouilloire est extrêmement chaude.

 - N’utilisez la bouilloire qu’avec le socle d’origine.
 - Cette bouilloire à chauffage rapide peut consommer 

jusqu’à 13 ampères. Vérifiez que votre installation 
électrique et que le circuit sur lequel la bouilloire 
sera branchée peuvent supporter cette intensité. Ne 
branchez pas plusieurs appareils sur le même circuit 
pendant le fonctionnement de la bouilloire.

Attention
 - Afin d’éviter tout accident dû à une réinitialisation 

inopinée du dispositif antisurchauffe, cet appareil ne 
doit pas être alimenté par un appareil de connexion 
externe (par exemple, un minuteur) ou ne doit pas 

être connecté à un circuit régulièrement coupé par le 
fournisseur d’électricité.

 - Placez toujours le socle et la bouilloire sur une 
surface sèche, stable et plane. 

 - La bouilloire est uniquement conçue pour chauffer 
de l’eau. Ne l’utilisez pas pour réchauffer de la soupe, 
de la nourriture en bocal, en bouteille ou en boîte, 
ou tout autre liquide. 

 - Ne remplissez jamais la bouilloire en dessous du 
niveau minimal afin d’éviter toute marche à vide.

 - Selon la dureté de l’eau de votre région, de petites 
particules peuvent apparaître sur l’élément chauffant 
de votre bouilloire lorsque vous l’utilisez. Ce 
phénomène est dû à la formation de dépôts calcaires 
sur l’élément chauffant et à l’intérieur de la bouilloire. 
Plus l’eau est calcaire, plus les dépôts se forment vite. 
Les dépôts peuvent être de couleurs différentes. Les 
dépôts calcaires ne sont pas dangereux, mais peuvent 
diminuer les performances de votre bouilloire. 
Détartrez régulièrement votre bouilloire en suivant 
les instructions du chapitre « Détartrage ».

 - De la condensation peut apparaître à la base de la 
bouilloire. Ce phénomène est normal. Il ne s’agit pas 
d’un dysfonctionnement de la bouilloire.

 - Cet appareil est destiné à un usage domestique ou 
pour une utilisation similaire telle que :

1 cuisine destinée aux employés dans les entreprises, 
magasins et autres environnements de travail ;

2 fermes ;
3 utilisation par les clients dans les hôtels, motels et 

autres environnements résidentiels ;
4 chambres d’hôte.

Coupure automatique en cas de marche à 
vide

Cette bouilloire est équipée d’une protection contre la 
marche à vide. L’appareil s’éteint automatiquement s’il est 
allumé alors qu’il est vide ou ne contient pas une quantité 
suffisante d’eau. L’interrupteur marche/arrêt (On/Off) 
reste sur la position marche (On) (HD4668/HD4667)et 
le voyant d’alimentation reste allumé (HD4666/HD4665). 
Éteignez la bouilloire et laissez-la refroidir pendant 
10 minutes. Soulevez alors la bouilloire de son socle afin 
de réinitialiser la coupure automatique en cas de marche 
à vide. La bouilloire est de nouveau prête à l’emploi. 

Champs électromagnétiques (CEM)
Cet appareil Philips est conforme à toutes les normes 
relatives aux champs électromagnétiques (CEM). Il 
répond aux règles de sécurité établies sur la base des 
connaissances scientifiques actuelles s’il est manipulé 
correctement et conformément aux instructions de ce 
mode d’emploi.

Avant la première utilisation
 1 	Retirez	tout	autocollant	du	socle	ou	de	la	

bouilloire,	le	cas	échéant.
 2 	Placez	la	bouilloire	sur	une	surface	sèche,	stable	et	

plane.
 3 	Pour	régler	la	longueur	du	cordon,	enroulez-le	

autour	des	crochets	sous	le	socle	de	l’appareil.	
Faites	glisser	le	cordon	dans	une	des	fentes	du	
socle	(fig.	2).

 4 	Rincez	la	bouilloire	à	l’eau.
 5 	Remplissez	la	bouilloire	d’eau	jusqu’au	niveau	

maximal	et	faites-la	bouillir	une	fois	(voir	le	chapitre	
«	Utilisation	de	l’appareil	»).	

 6 	Versez	l’eau	bouillante,	puis	rincez	de	nouveau	la	
bouilloire.

Utilisation de l’appareil
 1 	Vous	pouvez	remplir	la	bouilloire	d’eau	par	le	

bec	verseur	ou	ouvrir	le	couvercle,	puis	verser	
l’eau.		(fig.	3)

 - HD4668/HD4667 : pour ouvrir le couvercle, appuyez 
sur le bouton de déverrouillage du couvercle (fig. 4).

 - Fermez le couvercle avant de mettre la bouilloire en 
marche.

Assurez-vous que le couvercle est correctement fermé 
afin d’éviter toute marche à vide.

 2 	Placez	la	bouilloire	sur	le	socle,	branchez-la	et	
réglez	le	bouton	marche/arrêt	sur	la	position	
I.		(fig.	5)

 , La	bouilloire	commence	à	chauffer.

 , Le	voyant	à	l’intérieur	de	la	bouilloire	(HD4668/
HD4667)	ou	le	voyant	d’alimentation	(HD4666/
HD4665)	s’allume.

 , La	bouilloire	s’éteint	automatiquement	(vous	
entendez	un	clic)	dès	que	l’eau	bout.

 , Le	voyant	à	l’intérieur	de	la	bouilloire	(HD4668/
HD4667)	ou	le	voyant	d’alimentation	(HD4666/
HD4665)	s’éteint	automatiquement	lorsque	la	
bouilloire	s’éteint.

 , Vous	pouvez	arrêter	le	processus	d’ébullition	en	
réglant	le	bouton	marche/arrêt	sur	la	position	O.

Nettoyage et détartrage
Débranchez	toujours	l’appareil	avant	de	le	nettoyer.
N’utilisez	jamais	de	tampons	à	récurer,	de	produits	
abrasifs	ou	de	détergents	agressifs	tels	que	l’essence	ou	
l’acétone	pour	nettoyer	l’appareil.	
Ne	plongez	jamais	la	bouilloire	ou	le	socle	dans	l’eau.

Nettoyage de la bouilloire

 1 	Nettoyez	l’extérieur	de	la	bouilloire	à	l’aide	d’un	
chiffon	humide	et	d’un	peu	de	détergent.
Nettoyage du filtre

Remarque : Les dépôts de calcaire ne sont pas dangereux 
pour la santé mais peuvent donner un goût particulier à vos 
boissons. Grâce au filtre triple action (HD4668/HD4667) 
ou au filtre anticalcaire (HD4666/HD4665), vos boissons 
ne comportent aucune particule de calcaire. Nettoyez 
régulièrement le filtre.

Nettoyage du filtre triple action (HD4668/
HD4667 uniquement)

Le filtre triple action comporte une grille qui retient le 
calcaire présent dans l’eau.

 1 	Détachez	le	filtre	de	la	bouilloire	(fig.	6).
 2 	Faites	glisser	le	panier	hors	du	filtre	(fig.	7).
 3 	Retirez	la	grille	en	acier	inoxydable	du	

panier.		(fig.	8)
 4 	Pour	nettoyer	la	maille,	tortillez-la	en	la	pressant	

sous	le	robinet.
 5 	Nettoyez	délicatement	le	filtre	à	l’aide	d’une	brosse	

douce	en	nylon.

Remarque : vous pouvez laisser le filtre dans la bouilloire lors 
du détartrage de l’appareil (voir la section « Détartrage de 
la bouilloire » de ce chapitre).

Remarque : vous pouvez retirer le filtre de la bouilloire et le 
mettre au lave-vaisselle.
 6 	Remontez	le	filtre	et	repositionnez-le	sur	la	

bouilloire	(vous	entendez	un	clic).
Nettoyage du filtre anticalcaire (HD4666/
HD4665 uniquement)

Vous pouvez nettoyer la bouilloire de trois façons :
1 retirez le filtre de la bouilloire et nettoyez-le 

soigneusement sous l’eau du robinet à l’aide d’une 
brosse douce en nylon ;

2 laissez le filtre dans la bouilloire lors du détartrage 
de l’appareil (voir la section « Détartrage de la 
bouilloire » de ce chapitre) ;

3 retirez le filtre de la bouilloire et mettez-le au lave-
vaisselle.

Détartrage de la bouilloire
Un détartrage régulier prolonge la durée de vie de votre 
appareil.
Pour une utilisation normale (jusqu’à 5 fois par jour), il est 
conseillé de détartrer votre bouilloire comme suit :
 - tous les trois mois si l’eau de votre région est douce 

(inférieure à 18 TH) ;
 - tous les mois si l’eau de votre région est dure 

(supérieure à 18 TH).

 1 	Remplissez	la	bouilloire	aux	trois	quarts	de	la	
capacité	maximale	et	portez	l’eau	à	ébullition.

 2 	Quand	l’appareil	s’est	arrêté,	ajoutez	du	vinaigre	
blanc	(8	%	d’acide	acétique)	jusqu’au	niveau	
maximal.

 3 	Laissez	la	solution	agir	dans	la	bouilloire	jusqu’au	
lendemain.

 4 	Videz	la	bouilloire	et	rincez	scrupuleusement	
l’intérieur.
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 5 	Remplissez	la	bouilloire	avec	de	l’eau	fraîche	et	
faites	bouillir	l’eau.

 6 	Videz	la	bouilloire	et	rincez-la	de	nouveau.
 7 	Répétez	cette	opération	s’il	y	a	encore	des	

particules	de	calcaire	dans	la	bouilloire.

Remarque : Vous pouvez également utiliser un détartrant 
spécial. Dans ce cas, suivez les instructions indiquées sur 
l’emballage.

Rangement
 - Pour ranger le cordon d’alimentation, enroulez-le 

autour des crochets à la base de l’appareil.

Remplacement
Si	la	bouilloire,	le	socle	ou	le	cordon	d’alimentation	
de	l’appareil	est	endommagé,	confiez	le	matériel	à	
un	Centre	Service	Agréé	Philips	pour	réparation	ou	
remplacement	afin	d’éviter	tout	accident.
Vous pouvez vous procurer un nouveau filtre auprès de 
votre revendeur ou d’un Centre Service Agréé Philips. Le 
tableau ci-dessous vous donne un aperçu des types de 
filtre recommandés pour votre bouilloire électrique. 
Type	de	bouilloire Type	de	filtre

HD4668/HD4667 HD4992

HD4666/HD4665 HD4985

Environnement
 -  Lorsqu’il ne fonctionnera plus, ne jetez pas l’appareil 

avec les ordures ménagères, mais déposez-le à 
un endroit assigné à cet effet, où il pourra être 
recyclé. Vous contribuerez ainsi à la protection de 
l’environnement (fig. 9).

Garantie et service
Si vous souhaitez obtenir des informations 
supplémentaires ou si vous rencontrez un problème, 
visitez le site Web de Philips à l’adresse www.philips.
com ou contactez le Service Consommateurs Philips 
de votre pays (vous trouverez le numéro de téléphone 
correspondant sur le dépliant de garantie internationale). 
S’il n’existe pas de Service Consommateurs Philips dans 
votre pays, renseignez-vous auprès de votre revendeur 
Philips local ou contactez le « Service Department of 
Philips Domestic Appliances and Personal Care BV ».
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TürKçE

Giriş
Bu Philips su ısıtıcısını satın aldığınız için teşekkürler! Su 
ısıtıcınızı uzun süre keyifle kullanmanız için gereken tüm 
bilgileri bu kullanım kılavuzunda bulacaksınız.

Genel açıklamalar (Şek. 1)
HD4668/HD4667:

A Üçlü etki filtresi 
B Musluk
C Su seviyesi göstergesi
D Tabanlık
E Kapak 
F Kapak açma düğmesi
G Açma/kapama düğmesi (G/Ç)

HD4666/HD4665:
H Musluk 
I Kireç filtresi
J Su seviyesi göstergesi
K Tabanlık
L Kapak
M Açma/kapama düğmesi (I/O)
N Güç açık ışığı 

Önemli
Cihazı kullanmadan önce bu kullanım kılavuzunu okuyun 
ve gelecekte de başvurmak üzere saklayın.

Tehlike
 - Cihazı ve elektrik kablosunu suya veya sıvı maddelere 

batırmayın.

Uyarı
 - Cihazı prize takmadan önce, üstünde yazılı olan 

gerilimin, evinizdeki şebeke gerilimiyle aynı olup 
olmadığını kontrol edin. 

 - Cihazın fişi, elektrik kablosu, taban veya kendisi 
hasarlıysa, cihazı kesinlikle kullanmayın.

 - Cihazın elektrik kablosu hasarlıysa, bir tehlike 
oluşturmasını önlemek için mutlaka Philips’in yetki 
verdiği bir servis merkezi veya benzer şekilde 
yetkilendirilmiş kişiler tarafından değiştirilmesini 
sağlayın.

 - Bu cihaz, güvenliklerinden sorumlu kişilerin nezareti 
veya talimatı olmadan, fiziksel, motor ya da zihinsel 
becerileri gelişmemiş veya bilgi ve tecrübe açısından 
yetersiz kişiler tarafından (çocuklar da dahil) 
kullanılmamalıdır.

 - Küçük çocukların cihazla oynamaları engellenmelidir.
 - Elektrik kablosunu çocuklardan uzak tutun. Elektrik 

kablosunun cihazın üzerinde durduğu masadan veya 
tezgahtan aşağıya sarkmamasına dikkat edin. Elektrik 
kablosunun kullanılmayan kısmı cihazın içinde veya 
tabanına sarılarak saklanabilir.

 - Sıcak su ciddi yanıklara sebep olabilir. Su ısıtıcıda sıcak 
su varken dikkatli olun.

 - Su ısıtıcıyı maksimum seviye göstergesinin üzerinde 
doldurmayın. Su ısıtıcıyı çok fazla doldurursanız, 
kaynayan su ağızlıktan taşar ve haşlanmaya neden 
olabilir.

 - Çok ısınacağından, kullanım sırasında veya kullandıktan 
bir süre sonra su ısıtıcının gövdesine dokunmayın. Su 
ısıtıcıyı her zaman sapından tutarak kaldırın.

 - Su ısınırken ya da kaynarken su ısıtıcının kapağını 
açmayın. Su kaynar kaynamaz kapağı açarken dikkatli 
olun: kaynayan suyun buharı çok sıcaktır.

 - Su ısıtıcıyı yalnızca orijinal tabanı ile kullanın.
 - Bu hızlı su ısıtıcı, şebekeden 13 amper akım çeker. 

Evinizdeki elektrik tesisatının ve su ısıtıcısına 
bağlayacağınız her türlü elektrik sisteminin bu 
seviyedeki güç tüketimine uygun olduğundan emin 
olun. Su ısıtıcıyı kullanırken, aynı şebeke üzerinde 
aynı anda fazla sayıda yüksek güç tüketen cihaz 
çalıştırmayın.

Dikkat
 - Bu cihaz, termal kesmenin yanlışlıkla sıfırlanması 

nedeniyle tehlikeli bir duruma neden olmamak için 
zamanlayıcı gibi harici bir kapatma cihazına ya da 
şebeke tarafından düzenli olarak açılıp kapanan bir 
devreye kesinlikle bağlanmamalıdır.

 - Su ısıtıcıyı ve tabanını daima düz, kuru ve sabit bir 
yüzeye yerleştirin. 

 - Su ısıtıcı sadece su kaynatmak içindir. Kesinlikle çorba 
veya diğer sıvıları, kavanozlu, şişeli ya da kutulanmış 
gıdaları ısıtmak için kullanmayın. 

 - Su ısıtıcının susuz halde kaynamasını önlemek için, su 
ısıtıcıyı asla minimum seviyenin altında doldurmayın.

 - Bölgenizdeki suyun sertliğine bağlı olarak, kullandıkça 
su ısıtıcının ısıtma elemanı üzerinde küçük lekeler 
oluşabilir. Bu durum, ısıtma elemanında ve su ısıtıcının 
içinde zamanla oluşan kireçlenmenin bir sonucudur. 
Su sertlik derecesi ne kadar yüksekse, kireçlenme o 
kadar hızlı olur. Kireçlenme değişik renklerde 
olabilir. Kireç zararsız olsa bile, çok fazla kireç 
cihazın performansını etkileyebilir. Bu yüzden ‘Kireç 
temizleme’ bölümündeki temizleme talimatlarına 
uyarak su ısıtıcınızın kirecini düzenli olarak temizleyin.

 - Su ısıtıcının taban kısmında buğulanma meydana 
gelebilir. Bu durum normaldir ve su ısıtıcının arızalı 
olduğu anlamına gelmez.

 - Cihaz, aşağıdaki gibi ev içi ve benzeri uygulamalar 
içindir :

1 mağazalardaki personel mutfağı alanları, ofisler ve 
diğer çalışma ortamlarında;

2 çiftlik evlerinde;
3 oteller ve diğer ikamet ortamlarındaki kişiler 

tarafından;
4 yatak ve kahvaltıyla ilgili ortamlarda.

Susuz kaynama koruması
Su ısıtıcının susuz kaynama koruması bulunmaktadır. 
Bu cihaz, su ısıtıcıda yeterli su olmadığında veya su 
tükendiğinde su ısıtıcıyı otomatik olarak kapatacaktır. 
Açma/kapama düğmesi ‘on’ (açık) konumda kalacak ve 
ısıtıcının içindeki ışık (HD4668/HD4667) ya da güç açık 
ışığı (HD4666/HD4665) yanmaya devam edecektir. Cihazı 
kapatarak 10 dakika soğumasını bekleyin. Sonra susuz 
kaynama korumasını sıfırlamak için su ısıtıcıyı tabanından 
kaldırın. Su ısıtıcı artık tekrar kullanılabilir. 

Elektromanyetik alanlar (EMA)
Bu Philips cihazı elektromanyetik alanlarla (EMF) ilgili 
tüm standartlara uygundur. Bu cihaz, gereği gibi ve bu 
kılavuzdaki talimatlara uygun şekilde kullanıldığında, 
bugünün bilimsel verilerine göre kullanımı güvenlidir.

İlk kullanımdan önce
 1 	Su	ısıtıcıda	veya	tabanında	etiket	varsa	çıkarın.
 2 	Tabanı	kuru,	düz	ve	sabit	bir	zemine	yerleştirin.
 3 	Uzunluğunu	ayarlamak	için,	elektrik	kordonunun	

bir	kısmını	tabanda	bulunan	makaraya	sarın.	Tabanın	
altında	bulunan	kordon	sabitleme	yuvalarından	
birine	kordonu	geçirin	(Şek.	2).

 4 	Su	ısıtıcıyı	suyla	iyice	yıkayın.
 5 	Su	ısıtıcıyı	maksimum	seviyeye	kadar	su	ile	doldurun	

ve	suyu	bir	kez	kaynatın	(bkz.	‘Cihazın	kullanımı’	
bölümü).	

 6 	Sıcak	suyu	dökerek	su	ısıtıcıyı	kez	daha	yıkayın.

Cihazın kullanımı
 1 	Cihazın	ağız	kısmından	veya	kapağını	açarak	içine	su	

doldurun.		(Şek.	3)
 - HD4668/HD4667: Kapağı açmak için, kapak açma 

düğmesine basın (Şek. 4).
 - Isıtıcıyı çalıştırmadan önce kapağı kapatın.

Su ısıtıcının susuz ısınmasını engellemek için, kapağın doğru 
olarak kapatıldığından emin olun.

 2 	Su	ısıtıcısını	tabanı	üzerine	yerleştirin,	fişini	
duvar	prizine	takın	ve	açma/kapama	düğmesini	‘I’	
konumuna	getirin.		(Şek.	5)

 , Su	ısıtıcı	ısınmaya	başlayacaktır.
 , Su	ısıtıcının	içindeki	ışık	(HD4668/HD4667)	ya	da	

güç	açık	ışığı	(HD4666/HD4665)	yanacaktır.
 , Su	ısıtıcısındaki	su	kaynadığında	cihaz	otomatik	

olarak	kapanacaktır	(‘klik’).
 , Su	ısıtıcının	içindeki	ışık	(HD4668/HD4667)	ya	da	

güç	açık	ışığı	(HD4666/HD4665)	cihaz	kapandığında	
sönecektir.

 , Kaynatma	işlemini	açma/kapama	düğmesini	‘0’	
konumuna	getirerek	durdurabilirsiniz.

Temizlik ve kireç temizleme
Temizlemeye	başlamadan	önce,	cihazın	fişini	mutlaka	
prizden	çekin.
Cihazı	temizlemek	için	bulaşık	süngeri,	aşındırıcı	
temizlik	malzemeleri	veya	benzin	ya	da	aseton	gibi	zarar	
verebilecek	sıvılar	kullanmayın.	
Su	ısıtıcıyı	veya	tabanı	asla	suya	batırmayın.

Su ısıtıcının temizlenmesi

 1 	Su	ısıtıcının	dış	yüzeyini,	ılık	su	ve	yumuşak	temizlik	
maddesi	ile	nemlendirilmiş	yumuşak	bir	bezle	
temizleyin.
Filtrenin temizlenmesi

Dikkat: Kireç sağlığa zararlı bir madde değildir fakat 
içeceğinizin tadını bozabilir. Üçlü etki filtresi (HD4668/
HD4667) ya da kireç filtresi (HD4666/HD4665), kireç 
zerreciklerinin içeceğinize karışmasını engeller. Filtreyi düzenli 
olarak temizleyin.

Üçlü etki filtresinin temizlenmesi (sadece 
HD4668/HD4667)

Üçlü etki filtresi, sudaki kireci çeken bir süzgece sahiptir.

 1 	Filtreyi	su	ısıtıcıdan	çıkarın	(Şek.	6).
 2 	Filtre	sepetini	kaydırarak	çıkarın	(Şek.	7).
 3 	Paslanmaz	çelik	süzgeci	sepetten	çıkarın.		(Şek.	8)
 4 	Temizlemek	için	süzgeci	akan	musluk	altında	sıkın	ve	

döndürün.
 5 	Filtreyi	yumuşak	bir	naylon	fırçayla	hassas	bir	

şekilde	temizleyin.

Dikkat: Cihazdaki kireci temizlerken filtreyi su ısıtıcı 
içinde bırakabilirsiniz (bkz. bu bölümde ‘Cihazdaki kirecin 
temizlenmesi’).

Dikkat: Ayrıca, filtreyi cihazdan çıkarıp bulaşık makinesinde 
de yıkayabilirsiniz.
 6 	Filtreyi	tekrar	monte	edin	ve	kaydırarak	yerine	

takın	(‘klik’	sesi	duyulmalıdır).
Kireç filtresinin temizlenmesi (sadece 
HD4666/HD4665)

Su ısıtıcıyı temizlemenin üç yolu vardır :
1 Filtreyi su ısıtıcıdan çıkarın ve suyun altına tutarak 

yumuşak naylon bir fırçayla nazikçe temizleyin;
2 Cihazdaki kireci temizledikten sonra filtreyi su ısıtıcı 

içinde bırakın (bkz. bu bölümde ‘cihazdaki kirecin 
temizlenmesi’).

3 Filtreyi cihazdan çıkarın ve bulaşık makinesinde yıkayın.

Su ısıtıcının kirecinin temizlenmesi
Kirecin düzenli olarak temizlenmesi, su ısıtıcının ömrünü 
uzatır.
Normal kullanımda (günde 5 kullanıma kadar), aşağıdaki 
kireç temizleme sıklığı önerilmektedir :
 - Eğer yumuşak su (18 dH’ye kadar) kullanıyorsanız 3 

ayda bir.
 - Eğer sert su (18 dH değerinden fazla) kullanıyorsanız 

ayda bir.

 1 	Su	ısıtıcıyı	maksimum	seviye	göstergesinin	dörtte	
üçü	kadar	su	ile	doldurun	ve	suyu	kaynatın.

 2 	Su	ısıtıcıyı	kapattıktan	sonra,	maksimum	göstergeye	
kadar	beyaz	sirke	(%8	asetik	asit)	ekleyin.

 3 	Bu	solüsyonu	bir	gece	boyunca	su	ısıtıcıda	bırakın.
 4 	Su	ısıtıcıyı	boşaltın	ve	içini	iyice	durulayın.
 5 	Su	ısıtıcıyı	temiz	suyla	doldurun	ve	suyu	kaynatın.
 6 	Su	ısıtıcıyı	boşaltın	ve	tekrar	temiz	su	ile	durulayın.
 7 	Su	ısıtıcıda	hala	kireç	kaldıysa,	işlemi	tekrarlayın.

Dikkat: Uygun bir kireç çözücü de kullanabilirsiniz. 
Bu durumda, kireç çözücü paketinde yazan kullanma 
talimatlarını uygulayın.

Saklama
 - Elektrik kablosunu, cihazın tabanındaki makaraya 

sararak saklayabilirsiniz.

Değiştirme
Su	ısıtıcı,	tabanı	veya	elektrik	kablosu	hasar	gördüğünde,	
tamir	edilmesini	veya	değiştirilmesi	için	tabanı	veya	su	
ısıtıcıyı	yetkili	Philips	servisine	götürün.
Philips bayisi veya Philips servis merkezlerinden yeni bir 
filtre satın alabilirsiniz. Aşağıdaki tablo, elektrikli su ısıtıcınız 
için hangi filtre tipinin uygun olduğunu göstermektedir. 

Su	Isıtıcı	modeli Filtre	modeli

HD4668/HD4667 HD4992

HD4666/HD4665 HD4985
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çevre
 -  Kullanım ömrü sonunda, cihazı normal ev atıklarınızla 

birlikte atmayın; bunun yerine, geri dönüşüm için 
resmi toplama noktalara teslim edin. Böylece, 
çevrenin korunmasına yardımcı olursunuz (Şek. 9).

Garanti ve Servis
Eğer daha fazla bilgiye ihtiyaç duyarsanız veya bir sorun 
yaşarsanız, lütfen  
www.philips.com.tr adresindeki Philips web sitesini ziyaret 
edin veya ülkenizde bulunan Philips Müşteri Danışma 
Merkezi ile iletişim kurun (telefon numaralarını dünya 
çapında garanti kitapçığında bulabilirsiniz). Eğer ülkenizde 
Müşteri Danışma Merkezi yoksa, yerel Philips yetkilinize 
başvurun veya Philips Ev Aletleri ve Kişisel Bakım BV 
Servis Departmanı ile iletişim kurun.
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Tiếng ViệT

giới thiệu
Chúc mừng bạn đã mua được bình đun Philips này! Trong 
hướng dẫn sử dụng này bạn sẽ tìm thấy thông tin cần 
để sử dụng bình đun theo cách tối ưu trong thời gian dài.

Mô tả tổng quát (Hình 1)
HD4668/HD4667:

A Bộ lọc ba tác động
B Vòi
C Chỉ báo mức nước
D Đế
E Nắp 
F Nút mở nắp
G Nút bật/tắt (I/O)

HD4666/HD4665:
H Vòi 
I Bộ lọc cặn
J Chỉ báo mức nước
K Đế
L Nắp
M Nút bật/tắt (I/O)
N Đèn báo nguồn điện 

Lưu ý
Hãy đọc kỹ hướng dẫn sử dụng này trước khi sử dụng 
thiết bị và cất giữ để tiện tham khảo sau này.

nguy hiểm
 - Không nhúng thiết bị hay chân đế vào trong nước 

hay vào bất cứ chất lỏng nào khác.
Cảnh báo

 - Kiểm tra xem điện áp ghi trên máy có tương ứng với 
điện áp nguồn nơi sử dụng trước khi bạn nối máy 
vào nguồn điện.

 - Không sử dụng bình đun nước nếu dây điện nguồn, 
phích cắm điện, chân đế hay ngay chính bình đun 
nước bị hư hỏng.

 - Nếu dây điện bị hư hỏng, bạn nên thay dây điện tại 
trung tâm bảo hành của Philips, trung tâm bảo hành 
do Philips ủy quyền hoặc những nơi có khả năng và 
trình độ tương đương để tránh gây nguy hiểm.

 - Thiết bị này không dành cho người dùng (bao gồm 
cả trẻ em) có sức khỏe kém, khả năng giác quan hoặc 
có dấu hiệu tâm thần, hoặc thiếu kinh nghiệm và kiến 
thức, trừ khi họ được giám sát hoặc hướng dẫn sử 
dụng thiết bị bởi người có trách nhiệm đảm bảo an 
toàn cho họ.

 - Trẻ em phải được giám sát để đảm bảo rằng chúng 
không chơi đùa với thiết bị này.

 - Giữ dây điện nguồn tránh xa tầm tay trẻ em. Không 
để dây điện nguồn treo lơ lửng ngang cạnh bàn hay 
mặt bếp. Dây điện dư có thể quấn bên trong hay 
quấn quanh chân đế của bình đun nước.

 - Nước sôi có thể gây bỏng nghiêm trọng. Hãy cẩn 
thận khi bình đun đang chứa nước sôi.

 - Không đổ nước vào bình vượt quá dấu chỉ báo mực 
nước tối đa. Nếu bình đã được đổ quá đầy, nước sôi 
có thể bị tràn ra ngoài từ vòi rót nước gây bỏng.

 - Không sờ vào thân bình đun trong và một thời gian 
sau khi sử dụng, vì nó rất nóng. Luôn nhấc bình đun 
lên bằng tay cầm của bình đun.

 - Không mở nắp đậy khi nước đang nóng lên hoặc 
đang sôi. Hãy cẩn thận khi mở nắp đậy ngay sau khi 
nước vừa sôi: hơi nước bốc ra từ bình rất nóng.

 - Chỉ sử dụng bình đun với chân đế đi theo bình.
 - Bình đun nước sôi nhanh này có thể sử dụng cường 

độ dòng điện lên tới 13 am-pe từ nguồn cung cấp 
điện trong nhà bạn. Đảm bảo rằng hệ thống điện 
trong nhà bạn và mạch điện mà bạn cắm phích cắm 
của bình đun nước vào có thể tải được mức tiêu thụ 
điện năng này. Không cho quá nhiều thiết bị khác 
dùng chung điện với cùng mạch điện này khi bình 
đun nước đang được sử dụng.
Chú ý

 - Để tránh nguy hiểm do do vô tình đặt lại cầu chỉ 
nhiệt, không được cắm phích cắm của thiết bị này 
vào một thiết bị chuyển mạch ngoài, chẳng hạn như 
bộ hẹn giờ, hoặc vào một mạch điện thường xuyên 
bật và tắt bởi một thiết bị khác.

 - Luôn luôn đặt chân đế và bình đun nước trên một 
bề mặt khô ráo, bằng phẳng và vững chắc. 

 - Bình đun nước này chỉ dùng để đun sôi nước. Không 
dùng bình để hâm nóng xúp hay những chất lỏng 
khác hay thức ăn đóng chai, lọ hay đóng hộp. 

 - Không đổ nước vào trong bình ở dưới mực nước tối 
thiểu để tránh bị sôi khô.

 - Tùy thuộc vào độ cứng của nước ở vùng bạn, những 
đốm nhỏ có thể xuất hiện ở bộ phận nung nóng của 
bình đun nước khi bạn sử dụng. Hiện tượng này là 
kết quả của sự tích tụ cặn ở bộ phận nung nóng và ở 
mặt trong của bình đun theo thời gian. Độ cứng của 
nước càng cao thì cặn tích tụ càng nhanh. Cặn có thể 
xuất hiện với nhiều màu sắc khác nhau. Mặc dù cặn 
không có hại nhưng nếu có quá nhiều cặn bám có 
thể làm ảnh hưởng đến hiệu suất của bình đun nước. 
Làm sạch cặn bám trong bình đun thường xuyên 
theo những hướng dẫn trong chương ‘Làm sạch cặn 
bám’.

 - Sự ngưng tụ hơi nước có thể xuất hiện ở chân đế của 
bình đun nước. Điều này là hoàn toàn bình thường và 
bình đun nước không có bất cứ sự cố nào.

 - Thiết bị này được thiết kế để sử dụng trong nhà và 
những ứng dụng tương tự như là:

1 khu vực nhà bếp dành cho nhân viên trong các cửa 
hàng, văn phòng và các môi trường làm việc khác;

2 nhà trang trại;
3 sử dụng bởi khách hàng trong các khách sạn, nhà nghỉ 

và các môi trường dân cư khác;
4 môi trường thuộc loại giường ngủ và ăn sáng.

Bảo vệ chống sôi khô
Bình đun này được trang bị thiết bị chống sôi khô. Thiết 
bị này sẽ tự động tắt bình đun nếu vô tình bật bình đun 
khi không có hoặc không có đủ nước trong ấm. Nút bật/
tắt vẫn ở vị trí ‘bật’ và đèn báo bên trong bình (HD4668/
HD4667) hoặc đèn báo nguồn (HD4666/HD4665) sẽ 
sáng. Tắt bình và để bình nguội xuống trong 10 phút. Sau 
đó nhấc bình ra khỏi chân đế để đặt lại chế độ bảo vệ 
ngăn đun cạn nước. Lúc này bình đun nước đã sẵn sàng 
để sử dụng lại. 

Từ trường điện (EMF)
Thiết bị Philips này tuân thủ tất cả các tiêu chuẩn liên 
quan đến các từ trường điện (EMF). Nếu được sử dụng 
đúng và tuân thủ các hướng dẫn trong sách hướng dẫn 
này, theo các bằng chứng khoa học hiện nay, việc sử dụng 
thiết bị này là an toàn.

Trước khi sử dụng lần đầu
 1 	Bóc	hết	nhãn	dán,	nếu	có,	ra	khỏi	chân	đế	hay	bình	

đun	nước.
 2 	Đặt	chân	đế	trên	một	bề	mặt	khô	ráo,	vững	chắc	và	

bằng	phẳng.
 3 	Để	điều	chỉnh	chiều	dài	dây	điện,	hãy	quấn	dây	

quanh	cuộn	trong	chân	đế.	Luồn	dây	điện	qua	một	
trong	những	lổ	ở	chân	đế	(Hình	2).

 4 	Súc	rửa	bình	đun	bằng	nước.
 5 	Đổ	nước	vào	bình	lên	đến	mực	nước	tối	đa	và	bật	

điện	cho	bình	đun	sôi	một	lần	(xem	‘Sử	dụng	bình	
đun	nước’).	

 6 	Rót	hết	nước	nóng	ra	và	súc	rửa	bình	đun	nước	
thêm	lần	nữa.

Cách sử dụng máy
 1 	Đổ	nước	vào	bình	qua	vòi	rót	nước	hoặc	qua	

miệng	bình.		(Hình	3)
 - HD4668/HD4667: Để mở nắp, hãy nhấn nút mở 

nắp (Hình 4).
 - Đóng nắp trước khi bật bình.

Nhớ đóng nắp bình để tránh làm bình đun đun đến khi 
sôi khô.
 2 	Đặt	bình	đun	nước	lên	chân	đế,	cắm	phích	

điện	vào	ổ	cắm	và	bấm	nút	tắt/mở	sang	vị	trí	‘I’	
(mở).		(Hình	5)

 , Bình	đun	nước	sẽ	bắt	đầu	nóng	lên.
 , Đèn	báo	bên	trong	bình	(HD4668/HD4667)	hoặc	

đèn	báo	nguồn	(HD4666/HD4665)	sẽ	sáng.
 , Bình	sẽ	tự	động	tắt	(nghe	tiếng	‘click’)	khi	nước	sôi.
 , Đèn	bên	trong	bình	(HD4668/HD4667)	hoặc	đèn	

báo	nguồn	(HD4666/HD4665)	sẽ	tự	động	tắt	khi	
bình	tắt.

 , Bạn	có	thể	ngắt	quá	trình	đun	nước	bất	cứ	lúc	nào	
bằng	cách	nhấn	nút	bật/tắt	sang	vị	trí	‘O’.

Làm sạch và tẩy cặn
Luôn	rút	phích	cắm	điện	của	máy	ra	trước	khi	vệ	sinh	
máy.
Không	sử	dụng	miếng	tẩy	rửa,	chất	tẩy	rửa	có	tính	ăn	
mòn	hoặc	những	chất	lỏng	mạnh	như	là	xăng	hoặc	
axêtôn	để	lau	chùi	thiết	bị.	

Không	nhúng	bình	đun	hay	chân	đế	của	bình	đun	vào	
trong	nước.

Làm sạch bình

 1 	Dùng	một	miếng	vải	mềm	có	thấm	nước	bình	và	
một	chút	chất	làm	sạch	nhẹ	để	lau	chùi	bên	ngoài	
bình	đun.
Làm sạch bộ lọc

Lưu ý: Lớp cáu cặn không có hại cho sức khoẻ của bạn 
nhưng nó có thể làm cho nước uống của bạn có vị hơi giống 
như bột. Bộ lọc ba tác động (HD4668/HD4667) hoặc bộ 
lọc chống cặn (HD4666/HD4665) giúp ngăn cáu cặn chảy 
ra ngoài vào nước uống của bạn. Hãy thường xuyên làm 
sạch bộ lọc.

Làm sạch bộ lọc ba tác động (chỉ có ở kiểu 
HD4668/HD4667)

Bộ lọc ba tác động có lưới lọc giữ lại cặn trong nước.
 1 	Nhấc	bộ	lọc	ra	khỏi	ấm	(Hình	6).
 2 	Trượt	giỏ	ra	khỏi	bộ	lọc	(Hình	7).
 3 	Lấy	tấm	lưới	bằng	thép	không	gỉ	ra	khỏi	

giỏ.		(Hình	8)
 4 	Để	làm	sạch	tấm	lưới,	vắt	và	xoay	tấm	lưới	này	

dưới	vòi	nước	đang	mở	nước.
 5 	Nhẹ	nhàng	lau	sạch	bộ	lọc	bằng	bàn	chải	ni-lông	

mềm.

Lưu ý: Bạn cũng có thể để bộ lọc trong ấm khi tẩy cặn toàn 
bộ thiết bị (xem mục ‘Tẩy cặn bình đun’ trong chương này).

Lưu ý: Bạn cũng có thể tháo bộ lọc ra khỏi bình đun và làm 
sạch bộ lọc trong máy rửa chén.
 6 	Lắp	lại	bộ	lọc	và	trượt	bộ	lọc	trở	lại	bình	(nghe	

tiếng	‘click’).
Làm sạch bộ lọc cặn (chỉ có ở kiểu HD4666/
HD4665)

Có ba cách để làm sạch bình đun:
1 Tháo bộ lọc ra khỏi bình đun và nhẹ nhàng chải bộ 

lọc bằng bàn chải ni-lông mềm dưới vòi nước đang 
mở.

2 Để bộ lọc trong ấm khi bạn tẩy cặn toàn bộ thiết bị 
(xem mục ‘Tẩy cặn bình đun’ trong chương này).

3 Tháo bộ lọc ra khỏi bình đun và làm sạch bộ lọc 
trong máy rửa chén.
Tẩy cặn bình đun

Thường xuyên tẩy cặn sẽ kéo dài tuổi thọ của bình đun.
Trong trường hợp sử dụng thông thường (tối đa 5 lần mỗi 
ngày) nên tẩy cặn theo tần xuất sau đây:
 - 3 tháng một lần nếu bạn sử dụng nước mềm (tối đa 

18dH).
 - Mỗi tháng một lần nếu bạn sử dụng nước cứng (trên 

18dH).
 1 	Đổ	nước	vào	trong	bình	lên	đến	ba	phần	tư	mực	

nước	tối	đa	và	đun	sôi	nước.
 2 	Sau	khi	bình	đun	nước	tự	động	tắt,	cho	thêm	dấm	

trắng	(8%	axit	axetic)	vào	bình	đến	mực	nước	tối	
đa.

 3 	Để	dung	dịch	trong	bình	đun	nước	qua	đêm.
 4 	Đổ	nước	trong	bình	ra	và	súc	rửa	bên	trong	thật	

sạch.
 5 	Đổ	nước	sạch	vào	trong	bình	và	đun	sôi	nước.
 6 	Đổ	nước	trong	bình	ra	và	súc	rửa	bằng	nước	sạch	

một	lần	nữa.
	 7	 	Lặp	lại	quá	trình	này	nếu	vẫn	còn	cặn	bám	trong	

bình.

Lưu ý: Bạn cũng có thể sử dụng một dung dịch khử cặn 
thích hợp. Trong trường hợp này, hãy thực hiện theo hướng 
dẫn ghi trên bao bì của chất khử cặn.

Cất giữ
 - Bạn có thể bảo quản dây dẫn điện bằng cách quấn 

dây quanh cuộn trong chân đế của bình đun.

Thay thế phụ kiện
Nếu	bình,	chân	đế	hay	dây	điện	nguồn	của	bình	bị	hư	
hỏng,	hãy	mang	chân	đế	hoặc	bình	đến	trung	tâm	dịch	
vụ	do	Philips	ủy	quyền	để	sửa	chữa	hay	thay	thế	dây	
điện	để	phòng	tránh	nguy	hiểm.
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Bạn có thể mua bộ lọc mới từ đại lý Philips hoặc tại trung 
tâm dịch vụ của Philips. Bảng dưới đây cho biết loại bộ lọc 
nào thích hợp cho bình đun điện của bạn. 

Loại bình đun Kiểu bộ lọc

HD4668/HD4667 HD4992

HD4666/HD4665 HD4985

Môi trường
 -  Không vứt thiết bị cùng chung với chất thải gia đình 

thông thường khi ngừng sử dụng nó. Hãy đem nó 
đến điểm thu gom chính thức để tái chế. Làm như 
thế, bạn sẽ giúp bảo vệ môi trường (Hình 9).

Bảo hành & dịch vụ
Nếu bạn cần biết thông tin hay gặp trục trặc, vui lòng vào 
website của Philips tại www.philips.com hoặc liên hệ với 
Trung Tâm Chăm Sóc Khách Hàng của Philips ở nước bạn 
(bạn sẽ tìm thấy số điện thoại của Trung tâm trong tờ bảo 
hành khắp thế giới). Nếu không có Trung Tâm Chăm Sóc 
Khách Hàng nào ở nước bạn, vui lòng liên hệ đại lý Philips 
địa phương bạn hay Phòng Dịch Vụ của Philips Domestic 
Appliances and Personal Care BV.
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